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Kodex profesionalniho chovani aktuara

Poznamka: Slova a terminy uvedené v kurzivé, jsou definovany v Clanku 2. Definice.

Clanek 1. Obecné
1.1 Ugel

1.1.1 Tento Kodex profesionalniho chovani aktuara (dale jen ,Kodex") poskytuje voditko
k chovani, které se oCekava od aktuara pfi vykonu aktuarskych sluZzeb s cilem
poskytnout zamyslenym uzivatelim daveéru v to, Ze tyto sluzby jsou provadény
profesionalné a s nalezitou péci.

1.1.2 Tento Kodex také poskytuje voditko k o€ekavanému chovani aktuard v SirSim
kontextu.

1.2 Uziti
1.2.1 Dodrzovanim Kodexu:

(a) se oCekava, Ze v8ichni aktuari budou dodrzovat zasadu A (moralka) nize v €l. 3, a
to v ramci i mimo ramec pracoviste.

Aktuarské sluzby

(b) Ode vSech aktuart se otekava, ze budou dodrzovat zasady B az E (odborna
zpuUsobilost a péce, soulad, nestrannost, efektivni komunikace) nize v &l. 3
vztahujici se k aktuarskym sluzbam, které vykonavaji (bez ohledu zda uplatné ¢i
bez uplaty).

Prace nepojistné-matematického charakteru

(c) Co se tyCe prace nepojistné-matematického charakteru, kterou aktuari vykonavaji
(paklize takova existuje, a to at' uz bezuplatné, nebo za uplatu), aktuari by méli vzdy
pouzit odborny usudek, zda vlabec a pfipadné do jaké miry je na misté dodrzovat
ducha zasad B az E (odborna zpusobilost a péce, soulad, nestrannost, efektivni
komunikace) nize v ¢l. 3 a brat pfitom v Uvahu rozumna oéekavani zamysleného
uzivatele((1) této prace, povahu prace €i jakykoli Kodex nebo standard, ktery se
muze k dané praci vztahovat, pfipadné jakékoli dalSi relevantni faktory.

Pomocné role

(d) Uznava se, Ze aktuar muze vystupovat v pomocné roli, zatimco jiny aktuar tam
muze mit kone¢nou zodpovédnost za vykonavanou praci. Aby bylo zamezeno
pochybnostem, u aktuart v pomocnych rolich se o€ekava, Ze budou postupovat
v souladu s Kodexem (podle odstavce 1.2.1), nicméné je rozumné oCekavat, Ze
jakékoli posuzovani jejich chovani s odkazem na Kodex bude zohledrovat takové
faktory, jako je jejich mira odpovédnosti ve vztahu k pfedmétné zaleZitosti.
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Code of Professional Conduct

Note: Words or terms in italics are defined in Section 2, Definitions.

Section 1. General

11

111

112

1.2

1.2.1

Purpose

This Code of Professional Conduct (hereinafter referred to as “Code”) provides
guidance on the behaviours expected of actuaries when performing actuarial services,
to give intended users of those services confidence that they are carried out
professionally and with due care.

This Code also provides guidance on the behaviours expected of actuaries in wider
contexts.

Application
Through compliance with the Code:

(a) All actuaries are expected to comply with Principle A (Integrity) as given in Section
3 hereinafter, within and outside the work-place.

Actuarial services

(b) All actuaries are expected to comply with Principles B — E (Competence and Care;
Compliance; Impartiality; Effective Communication) as given in Section 3
hereinafter in relation to actuarial services that they perform (whether on a paid or
unpaid basis).

Non-actuarial work

(c) In relation to non-actuarial work that they perform (if any, and whether on a paid or
unpaid basis), actuaries should exercise professional judgement to determine
whether and, if so, to what extent it is appropriate to comply with the spirit of
Principles B — E (Competence and Care; Compliance; Impartiality; Effective
Communication) as given in Section 3 hereinafter, taking into account the
reasonable expectations of the intended user(s) of the work, the nature of the work,
any other Code or standards that may apply to the work and any other relevant
factors.

Support roles

(d) Itis recognised that actuaries may act in a support role in which another actuary
carries ultimate responsibility for the work performed. For the avoidance of doubt,
actuaries in support roles are expected to comply with the Code (as per paragraph
1.2.1), though it is reasonable to expect that any assessment of their conduct by
reference to the Code would have regard to such factors as their level of
responsibility in relation to the matter.
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Dodrzovani ducha Kodexu

(e) Od aktuart se oekava, ze budou dodrzovat ducha i literu Kodexu s tim, ze Kodex
neni zcela vyCerpavajicim popisem chovani, které je tfeba pfijmout za vlastni Ci
kterého je tfeba se vyvarovat.

Odchyleni se od Kodexu

(f) Mohou nastat vyjimeéné okolnosti, kdy je nepraktické ¢i nevhodné byt zcela
v souladu s Kodexem. Nicméné od aktuard se oCekava, ze musi byt pfipraveni
odavodnit jakékoli odchyleni se (a jeho rozsah) od Kodexu a vysvétlit, pro¢ za
danych okolnosti bylo nalezité a rozumné jednat ur€itym zpusobem €i néjaké
jednani vynechat.

Clanek 2. Definice

Pro uéely tohoto Kodexu jsou definovany tyto pojmy:

2.1 AAE — Actuarial Association of Europe — Evropska asociace aktuart

2.2 Aktuar — Jednotlivy ¢len jedné z ¢lenskych asociaci AAE, véetné (paklize ¢lenska
asociace prijima jako Cleny i Caste¢né kvalifikované aktuary) jakehokoli jednotlivce,

ktery vykonava aktuarské sluzby v ramci svého zaméstnani &i jinak, a zaroven jesté
neni pIné kvalifikovanym aktuarem.

2.3 Aktuarské sluzby — Sluzby, vychazejici z aktuarskych Gvah, které mohou zahrnovat
poskytnuti rady, doporuceni, zjisténi nebo nazora.

2.4  CSpA — Ceska spoleénost aktuar(

2.5 Odborné zasady — Zasady specifikované ve vnitfnim fidicim dokumentu CSpA
,Odborné zasady”.

2.6 Odborny usudek — Usudek aktuéra zalozeny na pojistné-matematickém vzdélani a
zku$enosti.

2.7 Zadavatel — Strana angazujici poskytovatele aktuarskych sluzeb. Zadavatel je
vétSinou zakaznikem nebo zaméstnavatelem aktuara.

Clanek 3. Zasady

A. Moralka

Aktuar jedna Cestné a dodrzuje etické a moralni zasady.
B. Odborna zplsobilost a péce

Aktuar vykonava aktuarské sluzby s odbornou zpusobilosti a péci.
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Observing the spirit of the Code

(e) Actuaries are expected to observe the spirit as well as the letter of the Code,
recognising that it is not an all-encompassing description of behaviours that should
be adopted or avoided.

Departing from the Code

(f) There may be exceptional circumstances in which it is impracticable or
inappropriate to comply fully with the Code. However, actuaries are expected to be
prepared to justify any departure (and the extent of such departure) from the Code
and explain why an act or omission was appropriate and reasonable in the
circumstances involved.

Section 2. Definitions
The terms below are defined for use in this Code.
2.1 AAE — Actuarial Association of Europe

2.2 Actuary — An individual member of one of the member associations of the AAE,
including (where a member association admits part-qualified actuaries as members)
any individual member who performs actuarial services, within his or her employment
or otherwise, but is not yet a fully qualified actuary.

2.3 Actuarial services — Services based upon actuarial considerations that may include
the rendering of advice, recommendations, findings or opinions.

2.4 CSpA — Ceska spole¢nost aktuart (Czech Society of Actuaries)

2.5 Professional principles — Principles specified in the CSpA's internal governing
document “Professional Principles®.

2.6 Professional judgement —The judgement of the actuary, based on actuarial training
and experience.

2.7 Principal — The party who engages the provider of actuarial services. The principal will
usually be the client or the employer of the actuary.

Section 3. Principles

A. Integrity

An actuary shall act honestly and comply with ethical and moral principles.
B. Competence and Care

An actuary shall perform actuarial services competently and with care.
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C. Soulad

Aktuar jedna v souladu se vSemi relevantnimi legislativnimi, regulaénimi a profesnimi
pozadavky.

D. Nestrannost

Aktuar nepfipusti, aby jeho odborny usudek byl ovlivnén predpojatosti, stfetem zajmu i
nepatficnymi zajmy jinych.

E. Efektivni komunikace

Aktuar komunikuje efektivné a splfiuje vSechny pfislusné standardy pro reporting.

Clanek 4. UpfFesnéni zasad

Nasledujici informace, které tvofi sou¢ast Kodexu, jsou uvedeny za u¢elem upresnit, co (ve
vztahu k odstavci 1.2.1) se od aktuard oCekava pfi interpretaci a pouzivani téchto Zasad.

Tyto informace nejsou vydéerpavajici. OCekava se, ze v pfipadé potfeby aktuar pouzije svij
odborny usudek pro dodrZzeni ducha i litery Kodexu.

A. Moralka

Al Aktuar vykonava aktuarské sluzby s bezihonnosti, dovednosti a péci; pIni své profesni
zavazky vuci zadavateli a nejedna proti vefejnému zajmu.

A2 Aktuar jedna zplsobem, ktery haji dobrou poveést aktuarské profese, ma dobry
charakter a jedna Cestné, eticky a dle moralnich zasad v osobnim i pracovnim zivoté.

A3 Aktuar nepfipousti publicitu, ktera by sméfovala k ziskani nezaslouzené vyhody
v povolani, nepfipisuje si vysledky prace jinych aktuart a neznevazuje praci jinych
aktuarda.

A4 PFi propagovani a vykonavani aktuarskych sluzeb, aktuar neposkytuje informace, o
kterych vi, ze jsou nepravdivé nebo zavadéjici.

A5 Aktuar vykonava aktuarské sluzby ohleduplné a spolupracuje s dalSimi osobami, které
poskytuji sluzby zadavateli aktuara.

A6 Aktuar respektuje divérnost ziskanych informaci.

A7 Je-li aktuar pozadan, aby poskytnul aktuarské sluzby, které drive poskytoval jiny
aktuar, zvazi, zda neni vhodna konzultace s pfedchozim poskytovatelem, aby Zzjistil,
zda neexistuje néjaky profesni divod, pro¢ by na sebe tuto novou odpovédnost nemél
brat.
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C. Compliance
An actuary shall comply with all relevant legal, regulatory and professional requirements.
D. Impartiality

An actuary shall not allow bias, conflict of interest or the undue influence of others to override
professional judgement.

E. Effective Communication

An actuary shall communicate effectively and meet all applicable reporting standards.

Section 4. Amplification of Principles

The following information, which forms part of the Code, is included in order to elaborate on
how (subject to paragraph 1.2.1) actuaries are expected to interpret and apply the Principles.

This information is not exhaustive. Actuaries are expected to apply professional judgement as
and when necessary to ensure that they observe the spirit as well as the letter of the Code.

A. Integrity

Al An actuary shall perform actuarial services with integrity, skill and care, shall fulfil the
actuary’s professional responsibility to the principal and shall not act against the public
interest.

A2 An actuary shall act in a manner that will uphold the reputation of the actuarial
profession, shall be of good character and shall, in both personal and business
conduct, behave with integrity.

A3 An actuary shall not allow any publicity which might tend to gain undeserved
advantages in the profession, shall not attribute results of the work of other actuaries as
his/her own, and shall not disparage work of other actuaries.

A4 In promoting and performing actuarial services, an actuary shall not provide information
that the actuary knows is false or misleading.

A5 An actuary shall perform actuarial services with courtesy and shall co-operate with
others serving the actuary’s principal.

A6 An actuary shall respect the confidentiality of information received.

A7 When an actuary is asked to provide actuarial services previously provided by another
actuary, the actuary shall consider whether it is appropriate to consult with the previous
provider to establish whether there might be any professional reason not to take on the
new responsibility.
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B. Odborna zplsobilost a péce

Bl Aktuar vykonava aktuarské sluzby peclivé, dukladné a bez zbyteéného odkladu.

B2 Aktuar vykonava aktuarské sluzby pouze, jestlize:

- je k tomu odborné zpUsobily a pfiméfené zkuseny, nebo

- jedna dle pokynu nékoho, kdo ma patfi¢nou uroven relevantnich znalosti a
dovednosti a zadavatel je si toho védom, nebo

- jedna pod pfimym dohledem jiného aktuara, ktery piebira profesni zodpovédnost
za vykonavanou praci.

B3 Aktuar zabezpedi, aby u prace, za kterou je aktuar zodpovédny, byly nastaveny
odpovidajici procesy fizeni kvality tak, aby byla zajiSténa davéra ve spravnost a
uplnost prace.

C. Soulad

C1 Aktuar odpovida za dodrzovani pfislusnych pravnich norem, uéetnich zasad a jinych
relevantnich obecné platnych norem.

Cc2 Aktuar odpovida za dodrzovani pfislusnych vnitfnich norem (Ffidicich dokumentt i
odbornych zasad) vydanych nebo pfijatych CSpA s piihlédnutim k jejich zavaznosti.

C3 Aktuér podléha disciplinarnimu Fizeni stanovenému v pravidlech CSpA a ma pravo na
odvolani v ramci téchto pravidel, s tim, Ze akceptuje vysledek Fizeni €i rozhodnuti o
odvolani.

D. Nestrannost

D1 Aktuar vykonava aktuarské sluzby nezaujaté.

D2 Aktuar nevykonava aktuarské sluzby zahrnujici skuteény nebo potencialni stfet zajmu,
ledaZe schopnost aktuara jednat nestranné nebyla dotéena a doslo k zvefejnéni
skute¢ného nebo potencialniho stfetu zajma.

D3 Aktuar sdéli zadavateli, a to pisemné a v€as, vSechny zdroje pfijmu jiné nez ty
vyplacené zadavatelem, souvisejici s jakoukoliv zakazkou vykonavanou pro
zadavatele.

E. Efektivni komunikace

El Aktuar komunikuje odborné analyzy a poradenstvi zav€as a stylem a formou, ktera je
vhodna pro konkrétni situaci, a to s ohledem na potfebu zprostfedkovat disledky
analyzy aktuara a jeho poradenstvi zpisobem srozumitelnym pro zamysleného
uzivatele.

Clanek 5. Uginnost a prechodna ustanoveni

Interni ptedpis byl schvalen Clenskou schiizi dne 8. 12. 2015 s okamzitou U&innosti.
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Competence and Care

An actuary shall perform actuarial services carefully, thoroughly and without undue
delay.

An actuary shall perform actuarial services only if:

- the actuary is competent and appropriately experienced to do so, or

- the actuary is acting on the advice of an individual who has the appropriate level of
relevant knowledge and skill and the principal is aware that this is the case, or

- the actuary is acting under the direct supervision of another actuary who is taking
professional responsibility for the work.

An actuary shall ensure that, in respect of work for which the actuary is responsible,
appropriate quality assurance processes are in place to provide confidence regarding
the accuracy and completeness of the work.

Compliance

An actuary is responsible for observing applicable legal, accounting and other relevant
general standards.

An actuary is responsible for observing relevant internal standards (governing
documents and professional principles) issued or adopted by the CSpA, having regard
to their scope and status.

An actuary is subject to the disciplinary procedures prescribed in the rules of the CSpA,
and, subject to the right of appeal within those rules, shall accept any outcome of the
proceedings or decision on an appeal.

Impartiality

An actuary shall perform actuarial services impartially.

An actuary shall not perform actuarial services involving an actual or potential conflict
of interest, unless the actuary’s ability to act in an impartial manner is unimpaired and
there has been full disclosure of the actual or potential conflict.

An actuary shall disclose to the principal, in writing and in a timely manner, all sources
of income related to any assignment carried out for the principal, other than income

paid by the principal.
Effective Communication

An actuary shall communicate professional analysis and advice in a timely manner and
in a style and format that is appropriate to the particular circumstances, having regard
to the need to convey the implications of the actuary’s analysis and advice in a manner
that is comprehensible to the intended user.

Section 5. Date of effect and transitional provisions

The internal regulation was approved by the General Assembly on 8 December 2015 with
immediate effect.



